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Vorm E / Форма E  

RESIDENDIST FÜÜSILISE ISIKU ETTEVÕTLUSEST SAADUD TULU / 

ДОХОД ОТ ПРЕДПРИНИМАТЕЛЬСКОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 

ФИЗИЧЕСКОГО ЛИЦА − РЕЗИДЕНТА 
(eurodes sendi täpsusega / в евро с точностью до центов) 

I. Üldandmed / Общие данные

1. Isikuandmed / Личные данные Eesti isikukood või äriregistri kood või Maksu- 

ja Tolliameti antud registrikood / Личный код 

в Эстонии или код Коммерческого регистра 

или регистрационный код, выданный 

Налогово-таможенным департаментом 

Eesnimi / Имя Perekonnanimi / Фамилия 

2. Ettevõtluse periood kalendriaastal (päev, kuu, aasta): / Период предпринимательства в календарном году 
(день, месяц, год):
alates / c                                                kuni / по

3. Pankroti väljakuulutamine (märkida kuupäev) / Объявление о банкротстве (указать дату)

4. Ärinimi / Фирменное название

II. Eestis saadud tulu / Доход, полученный в Эстонии

Rea nr / 

№ строки 

Summa / 

Сумма 

1. 

Ettevõtlus / Предпринимательство 
Välja arvatud füüsilisest isikust ettevõtja omatoodetud töötlemata 

põllumajandussaaduste ning temale kuuluvalt kinnistult metsamaterjali ja 
raieõiguse võõrandamine. / За исключением произведенной 

предпринимателем – физическим лицом необработанной 

сельскохозяйственной продукции и отчуждения лесоматериалов с 
принадлежащей ему недвижимости. 

Põllumajandussaaduste võõrandamine deklareeritakse punktis 2 ja ettevõtjale 

kuuluvalt kinnistult metsamaterjali ja raieõiguse võõrandamine deklareeritakse 
punktis 3. / Отчуждение необработанной сельскохозяйственной продукции 

декларируется в пункте 2, а отчуждение права на вырубку леса и 

полученных лесоматериалов с принадлежащей предпринимателю 
недвижимости – в пункте 3. 

1.1. Ettevõtlustulud / Доходы от предпринимательства 

1.1.1. Tulu kauba müümisest või vahendamisest ja teenuse osutamisest / 
Доход от продажи товара или посредничества и оказания услуг 

1.1.2. Renditulu / Доход от аренды 

1.1.3. Litsentsitasu / Лицензионные платежи 

1.1.4. Tulu ettevõtluses kasutatud vara võõrandamisest / Доход от отчуж-
дения использованного в предпринимательстве имущества 
Tulu ettevõtte ülevõtmisega saadud vara võõrandamisest / Доход от 

отчуждения имущества, полученного перенятием предприятия 

Kinnisasja võõrandamine / 
Отчуждение недвижимого имущества 

Aadress / 

Адрес 

Kinnistu number / 

Номер недвижимости 

1.1.5. Isiklikku tarbimisse võetud vara turuhind / Рыночная 
стоимость имущества, принятого в личное пользование 
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1.1.6. Toetused ja hüvitised, mis on saadud seoses ettevõtlusega / 

Пособия и компенсации, полученные в связи с 
предпринимательством 

1.1.7. Saadud kindlustushüvitis, kui kindlustusmakse ja kindlustatud 

vara soetamismaksumus on maha arvatud ettevõtlustulust / 

Полученное страховое возмещение, если страховой платёж 
или стоимость приобретения застрахованного имущества 
вычтены из дохода от предпринимательства 

1.1.8. Finantstulu / Финансовый доход 

1.1.9. Maksu- ja Tolliameti tagastatud maksud / Возвращённые 
Налогово-таможенным департаментом налоги 

1.1.10. Muu tulu / Прочий доход 

1.2. Ettevõtluskulud / Расходы, связанные с предпринимательством 

1.2.1. Põhivara soetamismaksumus / 
Стоимость приобретения основного имущества 

1.2.1.1. sealhulgas parendamise ja täiendamise kulud / 
в том числе расходы на улучшение и дополнение 

1.2.2. Real 1.2.1 kajastamata vara soetamismaksumus / Стоимость 
приобретения имущества, не отражённого на строке 1.2.1 

1.2.3. Soetatud kaup ja teenus / Приобретённые товар и услуга 

1.2.4. Töötajatele antud erisoodustused / 
Спецльготы, предоставленные работнику 

1.2.5. Töötajatele antud erisoodustustelt makstud tulumaks / 
Подоходный налог, уплаченный с предоставленных 
работнику спецльгот 

1.2.6. Töötajatele antud erisoodustustelt makstud sotsiaalmaks / 
Социальный налог, уплаченный с предоставленных 
работнику спецльгот 

1.2.7. Töötajate tasu, sh palk, lisatasu ja muu tasu / Выплаты работнику, 
в т. ч. зарплата, дополнительные выплаты и прочие выплаты 

1.2.8. Töötajatele tehtud väljamaksetelt ja abikaasa eest makstud 
sotsiaalmaks / Социальный налог, уплаченный с выплат 
работнику и уплаченный за супруга(у) 

1.2.9. Töötajatele tehtud väljamaksetelt makstud töötuskindlustus- 

makse / Платежи по страхованию от безработицы, 
уплаченные с выплат работнику 

1.2.10. Muu riiklik ja kohalik maks (v.a tulumaks, ettevõtlustulult 

makstud sotsiaalmaks ja kohustusliku kogumispensioni makse) 

ning Eestis saadud ettevõtlustulult välisriigis makstud 

sotsiaalkindlustusmakse / 

Иной государственный и местный налог (за исключением, 

подоходного налога; социального налога и платежа по 
обязательной накопительной пенсии, выплаченных с дохода 

от предпринимательской деятельности), а также платёж по 

социальному страхованию, выплаченный с дохода от 

предпринимательской деятельности в иностранном 

государстве, который был получен в Эстонии 

1.2.11. Muud kulud / Прочие расходы 

1.3. 

Välisriigis saadud ettevõtluse kasu/kahju / 

Выгода/убыток, полученные в иностранном государстве 

от предпринимательской деятельности 

2. 

Põllumajandussaaduste võõrandamine / 
Отчуждение сельскохозяйственной продукции 

2.1. Ettevõtlustulud / Доход от предпринимательства 

2.1.1. Tulu kauba müümisest või vahendamisest ja teenuse osutamisest / 
Доход от продажи товара или посредничества и оказания услуг 

 

2.1.2. Toetused ja hüvitised, mis on saadud seoses ettevõtlusega / Пособия 

и компенсации, полученные в связи с предпринимательством 
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2.1.3. Maksu- ja Tolliameti tagastatud maksud / Возвращённые 
Налогово-таможенным департаментом налоги 

2.2. 
Ettevõtlusega seotud kulud / 
Расходы, связанные с предпринимательством 

2.2.1. Põhivara soetamismaksumus / 
Стоимость приобретения основного имущества 

2.2.1.1. sealhulgas parendamise ja täiendamise kulud / 
в том числе расходы на улучшение и дополнение 

2.2.2. Real 2.2.1 kajastamata vara soetamismaksumus / Стоимость 
приобретения имущества, не отражённого на строке 2.2.1 

2.2.3. Soetatud kaup ja teenus / 
Приобретённые товар и услуга 

2.2.4. Töötajatele antud erisoodustused / 
Спецльготы, предоставленные работнику 

2.2.5. Töötajatele antud erisoodustustelt makstud tulumaks / 
Подоходный налог, уплаченный с предоставленных 
работнику спецльгот 

2.2.6. Töötajatele antud erisoodustustelt makstud sotsiaalmaks / 
Социальный налог, уплаченный с предоставленных 

работнику спецльгот 

2.2.7. Töötajate tasu, sh palk, lisatasu ja muu tasu / 

Выплаты работнику, в т. ч. зарплата, дополнительные 

выплаты и прочие выплаты 

2.2.8. Töötajatele tehtud väljamaksetelt ja abikaasa eest makstud 
sotsiaalmaks / Социальный налог, уплаченный с выплат 
работнику и уплаченный за супруга(у) 

2.2.9. Töötajatele tehtud väljamaksetelt makstud 
töötuskindlustusmakse / Платежи по страхованию от 
безработицы, уплаченные с выплат работнику 

2.2.10. Muu riiklik ja kohalik maks (v.a tulumaks, ettevõtlustulult 

makstud sotsiaalmaks ja kohustusliku kogumispensioni makse) 

ning Eestis saadud ettevõtlustulult välisriigis makstud 

sotsiaalkindlustusmakse / Иной государственный и местный 

налог (за исключением подоходного налога, социального 

налога и платежа по обязательной накопительной пенсии, 

выплаченных с дохода от предпринимательской 

деятельности), а также платёж по социальному 

страхованию, выплаченный с дохода от 

предпринимательской деятельности в иностранном 

государстве, который был получен в Эстонии 

2.2.11. Muud kulud / 
Прочие расходы 

2.3. Välisriigis saadud ettevõtluse kasu/kahju / 

Прибыль/убыток, полученные в иностранном государстве 

от предпринимательской деятельности 

2.4. Täiendav mahaarvamine kuni 5000 eurot / Дополнительные 
вычеты до 5000 евро 
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3. 

Kasvava metsa raieõiguse ja raiutud metsamaterjali 
võõrandamine ning sellega seotud toetused / Отчуждение 
права на вырубку леса и получаемых лесоматериалов, 
а также связанные с этим пособия 
Real 3 deklareeritakse ettevõtjale kuuluvalt kinnisasjalt raiutud metsamaterjali ja seal 
kasvava metsa raieõiguse võõrandamine ning sellega seotud toetused / В строке 3 
декларируется отчуждение принадлежащего предпринимателю права на вы-
рубку леса и получаемых лесоматериалов, а также связанные с этим пособия 

Kinnistu aadress / 
Адрес недвижимости 

Kinnistu number / 
Номер недвижимости 

3.1. 
Ettevõtluse tulud / 
Доходы от предпринимательства 

3.1.1. Tulu raieõiguse ja metsamaterjali võõrandamisest / Доход от отчуж-

дения права на вырубку леса и получаемых лесоматериалов 

 

3.1.2. Natura 2000 erametsamaa toetus / 
Пособие Natura 2000 для частных лесных угодий 

3.1.3. Maksu- ja Tolliameti tagastatud maksud / Возвращённые 

Налогово-таможенным департаментом налоги 

3.2. 
Ettevõtlusega seotud kulud / 

Расходы, связанные с предпринимательством 

3.2.1. Põhivara soetamine / 
Приобретение основного имущества 

3.2.1.1. sealhulgas parendamise ja täiendamise kulud / 
в том числе расходы на улучшение и дополнение 

3.2.2. Real 3.2.1 kajastamata vara soetamismaksumus / Стоимость 
приобретения имущества, не отражённого на строке 3.2.1 

3.2.3. Soetatud kaup ja teenus / 
Приобретённые товар и услуга 

3.2.4. Töötajatele antud erisoodustused / 
Спецльготы, предоставленные работнику 

3.2.5. Erisoodustustelt makstud tulumaks / Подоходный налог, 

уплаченный со спецльгот 

3.2.6. Erisoodustustelt makstud sotsiaalmaks / 
Социальный налог, уплаченный со спецльгот 

3.2.7. Töötajate palk ja muud tasud / 
Зарплата и прочие выплаты работнику 

3.2.8. Töötajate väljamaksetelt ja abikaasa eest makstud sotsiaalmaks / 
Социальный налог, уплаченный с выплат работнику и 
уплаченный за супруга(у) 

3.2.9. Töötajate väljamaksetelt makstud töötuskindlustusmakse / 
Платежи по страхованию от безработицы, уплаченные с 
выплат работнику 

3.2.10. Muu riiklik maks / 
Иной государственный налог 

3.2.11. Muud kulud / 
Прочие расходы 

3.3. Välisriigis saadud ettevõtluse tulem / Результат от предприни-
мательской деятельности в иностранном государстве 

3.4. Täiendav mahaarvamine kuni 5000 eurot / 

Дополнительный вычет до 5000 евро 

3.5. Täiendava mahaarvamisega korrigeeritud tulem / 

Скорректированный результат за счёт дополнительных 

вычетов 

3.6. Metsa majandamisega seotud toetused ja hüvitised (välja arvatud 

Natura 2000 erametsamaa toetus) / Пособия и компенсации 
в связи с ведением лесного хозяйства (за исключением 

пособия Natura 2000 для частных лесных угодий) 
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4. Ettevõtluse kasu/kahju / 
Выгода/убыток от предпринимательства 

5. Vastuvõtukulud / Расходы на приём 

6. Erikonto muutus / Изменение спецсчёта 

7. Korrigeeritud kasu/kahju / 
Скорректированная выгода/убыток 

8. Kasu vähendamine eelmiste aastate kahju arvelt / 
Уменьшение выгоды за счёт убытка прошлых лет 

9. Ettevõtluse kasu/kahju enne sotsiaalmaksuga korrigeeri- 

mist / Выгода/убыток от предпринимательства до 

корректировки социальным налогом 
Andmete loetelu ettevõtja ajutise töövõimetuse perioodide kohta on toodud 
tabelis 4 / Перечень данных о периодах временной нетрудоспособности 

предпринимателя приведен в таблице 4 

10. Sotsiaalmaksuga korrigeeritud ettevõtluse kasu/kahju / 

Выгода/убыток от предпринимательства, 

скорректированные социальным налогом 
(Täidab Maksu- ja Tolliamet) / (Заполняет Налогово-таможенный 

департамент) 

III. Kinnitused / Подтверждения

Kui tegutsete ettevõtjana teatamis- või loakohustusega tegevusalal ning teie poolt esitatud 

majandustegevusteade ja teile antud tegevusluba on kantud majandustegevuse registrisse või 

samalaadsesse registrisse, siis esitatud tuludeklaratsiooniga kinnitate, et olete täitnud 

majandustegevusega seotud asjaolude muutumisest teatamise kohustuse. Eraldi kinnitust 

majandustegevuse registrisse või samalaadsesse registrisse te esitama ei pea. / 

Если вы работаете в качестве предпринимателя в сфере деятельности, которая подразумевает 

обязанность уведомления или наличия разрешения, и представленное вами уведомление о 

хозяйственной деятельности и выданное вам разрешение на деятельность были внесены в 

регистр хозяйственной деятельности или в аналогичный регистр, подавая настоящую 

декларацию о доходах, вы подтверждаете, что выполнили обязательство уведомления об 

изменении обстоятельств, связанных с хозяйственной деятельностью. Нет необходимости 

предоставлять отдельное подтверждение в регистр хозяйственной деятельности или в 

аналогичный регистр. 

Kinnitan andmete õigsust / 

Подтверждаю правильность данных 

Maksumaksja allkiri / 
Подпись налогоплательщика 

Kuupäev / Дата 

Maksumaksja esindaja allkiri / 

Подпись представителя 

налогоплательщик 
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VÄLISRIIGIS SAADUD ETTEVÕTLUSE KASU VÕI KAHJU / 

TABEL 1 / 

ТАБЛИЦА 1 

ВЫГОДА ИЛИ УБЫТОК, ПОЛУЧЕННЫЕ ОТ ПРЕДПРИНИМАТЕЛЬСТВА 

В ИНОСТРАННОМ ГОСУДАРСТВЕ 
(eurodes sendi täpsusega / в евро с точностью до центов) 

Riik / 

Госу- 

дарство 

Tulu liik / 

Вид 

дохода 

Tulu 

summa / 

Сумма 

дохода 

Ettevõtlusega 

seotud kulud / 

Расходы, 

связанные с 

предприни- 

мательством 

Ettevõtluse 

kasu/kahju / 

Выгода/убыток 

от предприни- 

мательства 
Tulu – ettevõtluse 

kulud / 

Доходы – расходы от 

предпринима- 

тельства 

Kinnipeetud 

või tasutud 

tulumaks / 

Удержан- 

ный или 

уплаченный 

подоход- 

ный налог 

Meetod 
vabastusmeetod (V) 

krediidimeetod (K) / 

Метод 

метод освобож-

дения (V) 
кредитный метод 

(K) 

1. Ettevõtlus /

Предприни-

мательство

Kokku ettevõtlus (V): /  
Итого предприни- 
мательство (V): 

X X X X X X 

Kokku ettevõtlus (K): /  
Итого предприни- 
мательство (K): 

X X X X X 

2. Põllumajandus-

saaduste

võõrandamine /

Отчуждение

сельскохозяйст-

венной продукции

X 

X 

X 

Kokku 

põllumajandussaaduste 

võõrandamine (V) / 

Итого отчуждение 

cельскохозяйствен- 

ной продукции (V) 

X X X X X X 

Kokku 

põllumajandussaaduste 

võõrandamine (K) / 

Итого отчуждение 

cельскохозяйствен-

ной продукции (K) 

X X X X X 



7 

Riik / 

Госу- 

дарство 

Tulu liik / 

Вид 

дохода 

Tulu 

summa / 

Сумма 

дохода 

Ettevõtlusega 

seotud kulud / 

Расходы, 

связанные с 

предприни- 

мательством 

Ettevõtluse 

kasu/kahju / 

Выгода/убыток 

от предприни- 

мательства 
Tulu – ettevõtluse 

kulud / 

Доходы – расходы от 

предпринима- 
тельства 

Kinnipeetud 

või tasutud 

tulumaks / 

Удержан- 

ный или 

уплаченный 

подоход- 

ный налог 

Meetod 

vabastusmeetod (V) 

krediidimeetod (K) / 

Метод 

метод освобож-

дения (V) 
кредитный метод 

(K) 

3. Ettevõtjale

kuuluvalt

kinnisasjalt raiutud

metsamaterjali ja

seal kasvava metsa

raieõiguse

võõrandamine /

Доход от

отчуждения

принадлежащего

предпринимателю

права на вырубку

леса и получаемых
лесоматериалов

X 

X 

X 

Kokku ettevõtjale 

kuuluvalt kinnisasjalt 

raiutud metsamaterjali 

ja seal kasvava metsa 

raieõiguse 

võõrandamine (V) / 

Итого от отчуждения 

принадлежащего 

предпринимателю 

права на вырубку 

леса и получаемых 

лесоматериалов (V) 

X X X X X X 

Kokku ettevõtjale 

kuuluvalt kinnisasjalt 

raiutud metsamaterjali 

ja seal kasvava metsa 

raieõiguse 

võõrandamine (K) / 

Итого от отчуждения 

принадлежащего 

предпринимателю 

права на вырубку 

леса и получаемых 

лесоматериалов (K) 

X X X X X 
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TABEL 2 / 

ТАБЛИЦА 2 

ERIKONTOL OLEVA SUMMA MUUTUMINE MAKSUSTAMISPERIOODIL / 

ИЗМЕНЕНИЕ СУММЫ НА СПЕЦСЧЁТЕ В ПЕРИОД НАЛОГООБЛОЖЕНИЯ 
(eurodes sendi täpsusega / в евро с точностью до центов) 

Rea nr / 

№ 

строки 

Konto number: / Номер счёта: Summa / 

Сумма 

1. Erikonto seis 1. jaanuaril / Состояние спецсчёта на 1 января 
Kui konto on avatud pärast 1. jaanuari, siis avamise kuupäeva seisuga. / Если счёт был открыт после 1 января, то 

по состоянию на дату открытия счёта. 

2. Ettevõtluse omandajale üle antud erikonto ettevõtlustulu vähendamiseks kasutamata osa 

(TuMS § 37 lõige 7) / Неиспользованная часть, переданная в целях уменьшения дохода от 

предпринимательства на спецсчёте приобретателю предпринимательской деятельности 

(ч. 7 ст. 37 Закона о подоходном налоге) 

3. Ettevõtluse omandajale üle antud erikonto ettevõtlustulu vähendamiseks kasutatud osa 

(TuMS § 37 lõige 7) / Использованная часть, переданная в целях уменьшения дохода от 

предпринимательства на спецсчёте приобретателю предпринимательской 

деятельности (ч. 7 ст. 37 Закона о подоходном налоге) 

4. Ettevõtluse üleandjalt saadud erikonto ettevõtlustulu vähendamiseks kasutamata osa 

(TuMS § 37 lõige 7) / Неиспользованная часть, полученная в целях уменьшения дохода 

от предпринимательства на спецсчёте от лица, передающего предпринимательскую 

деятельность (ч. 7 ст. 37 Закона о подоходном налоге) 

5. Ettevõtluse üleandjalt saadud erikonto ettevõtlustulu vähendamiseks kasutatud osa 

(TuMS § 37 lõige 7) / Использованная часть, полученная в целях уменьшения дохода от 

предпринимательства на спецсчёте от лица, передающего предпринимательскую 

деятельность (ч. 7 ст. 37 Закона о подоходном налоге) 

6. Erikonto seis 31. detsembril / Состояние спецсчёта на 31 декабря 
Kui konto kasutamine erikontona on lõpetatud enne 31. detsembrit, siis lõpetamise kuupäeva seisuga ja summa peab olema 0 / 

Если использование счёта в качестве спецсчёта было завершено до 31 декабря, то по состоянию на дату завершения 

сумма должна равняться 0 

7. Erikontol oleva summa muutus / Изменение суммы на спецсчёте 
Rida 6 – rida 1 + rida 2 + rida 3 – rida 4 – rida 5. Kasv (positiivne tulem), kahanemine (negatiivne tulem) / 

Строка 6 – строка 1 + строка 2 + строка 3 – строка 4 – строка 5. Увеличение (положительный результат), 

уменьшение (отрицательный результат) 

8. Ettevõtlustulu vähendamine erikonto kasvu arvelt / Уменьшение дохода от предпринимательства 

за счёт увеличения суммы на спецсчёте 
Erikonto kasvu ei saa arvesse võtta rohkem kui vormi E (rida 4 – rida 5) positiivne tulem. Rea 8 summa kantakse vormi E 

reale 6 erikonto muutus / Увеличение суммы на спецсчёте не может быть учтено больше положительного 

результата, указанного в форме E (строка 4 – строка 5). Сумма в строке 8 вносится в строку 6 формы E 

В качестве изменения состояния спецсчёта 

9. Maksustamisperioodil ettevõtluse kasu ületav osa / Сумма, превышающая 

прибыль от предпринимательства в период налогообложения 

Rida 7 – rida 8 / Строка 7 – строка 8 

10. Eelmistest aastatest ettevõtluse kasu ületav osa / Сумма, превышающая прибыль от 

предпринимательства, перенесённая с прошлых лет 
Eelmise aasta tabeli 2 rea 13 summa / Сумма в строке 13 таблицы 2 за прошлый год 

11. Ettevõtluse kasu ületava osa arvelt vähenenud erikonto summa / Уменьшение суммы на спецсчёте 

за счёт суммы, превышающей прибыль от предпринимательства 
Rea 7 kahanemine plussmärgiga, kuid mitte rohkem kui rida 10 – rida 2 + rida 4 / Уменьшение в строке 7 со знаком плюс, 

но не более чем строка 10 – строка 2 + строка 4 
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12. Ettevõtlustulule lisatav erikonto vähenemine / Добавляемое к доходу от предпринимательства 

уменьшение спецсчёта 
Rea 7 negatiivne tulem plussmärgiga – rida 11. Rea 12 summa kantakse vormi E reale 6 erikonto muutus E vormi reale 6 

kantakse tulem miinusmärgiga. / Отрицательный результат в строке 7 со знаком плюс – строка 11. Сумма в 

строке 12 вносится в строку 6 формы E в качестве изменения спецсчёта. В строку 6 формы E результат вносится 

со знаком минус. 

13. Ettevõtluse kasu ületava osa edasikandmine järgmisse aastasse. / Сумма, превышающая прибыль 

от предпринимательства, перенесённая на следующий год 
Rida 9 + rida 10 – rida 11 – rida 2 + rida 4 / Строка 9 + строка 10 – строка 11 – строка 2 + строка 4 

1Rida 10 on aktiivne Maksu- ja Tolliameti ametnikule / 
1Строка 10 активна для чиновника Налогово-таможенного департамента 
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TABEL 3 / 

ТАБЛИЦА 3 

KAHJU EDASIKANDMINE / ПЕРЕНОС УБЫТКОВ 
(eurodes sendi täpsusega / в евро с точностью до центов) 

Rea nr / 

№ 

строки 

Aasta / Год 
(täidab Maksu- 

ja Tolliamet) / 

(заполняет 

Налогово-

таможенный 

департамент) 

Edasikantud 

kahju / 

Перенесённые 

убытки 
Eelmise aasta 

vormi E tabeli 3 

veerg 

„Järgmisele 

aastale 

edasikantav 

kahju“ / 

Столбец 

«Убытки, 

переносимые на 

следующий год» 

в таблице 3 
формы E 

за прошлый год 

Ettevõtte üleandmisel / 

При передаче предприятия 

(TuMS § 37 lõige 7) / (ч. 7 ст. 37 Закона 

o подоходном налоге) 

Maksustamisperioodil 

arvesse võetav kahju / 

Убытки, которые 

берутся на учёт в 

период 

налогообложения 
Rea 9 summa, kuid mitte 

rohkem kui vormi E rea 7 

kasu (positiivne tulem). 

Rea 9 summa kokku 

kantakse vormi E reale 8 / 

Сумма в строке 9, но не 

более прибыли 

в строке 7 формы E 

(положительный 

результат). 

Общая сумма в строке 9 

вносится в строку 8 

формы E 

Järgmisele aastale 

edasikantav kahju / 

Прибыль, которая 

переносится на 

следующий год 
Edasikantud kahju – 

üleantud kulud + 
saadud kulud – 

maksustamisperioodil 
arvesse võetud kahju. 

Kõige varasema aasta 

summat edasi ei kanta / 
Перенесённые 

убытки – переданные 
расходы + полученные 

расходы – убытки, 
взятые на учёт 

в период 

налогообложения. 

üleantud 

edasikantud 

kahju / 
переданные 

перенесённые 

убытки 
Veeru täitmisel 

tuleb täita ka 

tabeli 3 lisa / 
При заполнении 

столбца также 

следует 
заполнять 

приложение 
к таблице 3 

saadud 

edasikantud 

kahju / 
полученный 

перенесённый 

убыток 
Veeru täitmisel 
tuleb täita ka 
tabeli 3 lisa / 

При заполнении 
столбца также 

следует 
заполнять 

приложение 

к таблице 3 

1. 2016 X 

2. 2017 

3. 2018 

4. 2019 

5. 2020 

6. 2021 

7. 2022 

8. 2023 

9. Kokku: / 

Итого: 
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TABELI 3 LISA / 

ПРИЛОЖЕНИЕ К ТАБЛИЦЕ 3 

Ettevõtte üleandmisel: / 

При передаче предприятия: 

Registrikood / 

Регистрационный код 

Tegevusala / 

Сфера деятельности 

1. Selle ettevõtte andmed, kes andis edasikantud 

kahju üle / Данные того предприятия, 

которое передало перенесённые убытки 
Real 1 näidatakse selle ettevõtte registrikood ja tegevus-
ala, kellele edasikantud kahju üle anti / В строке 1 

указывается регистрационный код и сфера 

деятельности того предприятия, чьи перенесённые 

убытки были переданы 

2. Selle ettevõtte andmed, kellelt saadi 

edasikantud kahju / Данные того 

предприятия, от которого были получены 

перенесённые убытки 

Real 2 näidatakse selle ettevõtja registrikood ja 

tegevusala, kellelt edasikantud kahju saadi / В строке 2 
указывается регистрационный код и сфера 

деятельности предприятия, от которого были 

получены перенесённые убытки 
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Füüsilisest isikust ettevõtja töövõimetuslehe andmed / 

TABEL 4 / 

ТАБЛИЦА 4 

Данные листа нетрудоспособности предпринимателя – физического лица 

Töövõimetuslehe 

liik / 

Вид листа 

нетрудоспособ- 

ности 

Töövõimetuslehe alusel töövõimetuse perioodi / 

Период нетрудоспособности на основании 

листа нетрудоспособности 

Haiguslehele kantud nende 

päevade arv, millal puudub õigus 

arvestuslikule haigus hüvitisele /  

Число тех дней, внесённых в 

больничный лист, в течение 

которых отсутствует право на 

расчётную компенсацию 

algus: / начало: 
päev, kuu, aasta / 

день, месяц, год 

lõpp: / конец: 
päev, kuu, aasta / 

день, месяц, год 

Haigusleht / 

Больничный 

лист 

Raseda 

haigusleht / 
Больничный 

лист по 

беременности 

x 

x 

x 

Hooldusleht / 

Лист по уходу 
x 

x 
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VORMI E LISA / 

ПРИЛОЖЕНИЕ К ФОРМЕ E 

Ettevõtte üleandmine / Передача предприятия 
(eurodes sendi täpsusega / в евро с точностью до центов) 

Üleantud 

ettevõtte 

registrikood ja 

tegevusala / 

Регистрацион- 

ный код и сфера 

деятельности 

переданного 

предприятия 

Ettevõtte omandanud 

isiku tüüp / 

Тип лица – 

приобретателя 

предприятия 
FIE/juriidiline isik / 

Предприниматель – 

физическое лицо (FIE)/ 

юридическое лицо 

Ettevõtte omandanud isiku 

registrikood / 

Регистрационный код 

лица – приобретателя 

предприятия 

Erikontolt 

üle antud 

summa 

(A) /

Сумма, 

передан- 

ная со 

спецсчёта 

(A) 

sealhulgas 

ettevõtlustulu 

vähendamiseks 

kasutamata osa 

(B) /
в т. ч.

неиспользован-

ная часть в целях 

уменьшения 

доходов от 

предпринима- 

тельства (B) 

Üleantud 

edasikantud 

kahju 

summa (C) / 

Сумма 

переданных 

перенесён-

ных 

убытков 

(C)




